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Tezis¢e Ramovsevega dela sta bili dialektologija in zgodovinska slovnica slovenskega
jezika. Vendar je kot odlicen poznavalec slovenskega vokalnega sistema z Breznikom
soavtorsko sodeloval tudi pri izdaji pravopisa iz leta 1935, v katerem je prevzel pravore¢ni
del — naglaSevanje, vokalne kvalitete in razlike med pisavo in izreko. V prispevku se zato
posve¢amo v Slovenski pravopis 1935 zajetim tujim osebnim lastnim imenom in prikazu
njihovega izgovora — kar je nedvomno Ramovsevo dragoceno delo —, po katerem so se urav-
navala pravila za izrazanje svojine. Takratna uveljavljena pravila za tvorbo izlastnoimenskih
svojilnih pridevnikov na podlagi izpisov ve¢ kot sto v pravopis zajetih moskih priimkov iz
drugih (tujih) jezikov primerjamo s trenutno veljavnimi pravopisnimi pravili in usmeritvami
sodobnega slovenskega knjiznega jezika, zajetimi v tovrstno razli¢nih razpolozljivih virih.

Der Schwerpunkt der Forschungsarbeit von Fran Ramovs lag auf der Dialektologie und
historischen Grammatik der slowenischen Sprache. Als ausgezeichneter Kenner des slowe-
nischen Vokalsystems verfasste er, zusammen mit Breznik, auch die slowenische Ortho-
graphieregelung (Slovenski pravopis 1935), in der er den orthoepischen Teil — Betonung,
Stimmqualitdten und Unterschiede zwischen Schrift und Aussprache — verantwortete. Im
Beitrag werden daher die in der Rechtschreibung behandelten fremden Personennamen
und ihre Aussprache thematisiert. Hierbei handelt es sich zweifellos um ein wertvolles
Werk von Ramovs, da dadurch u. a. die Regelung zum Ausdruck der Eigentumsverhélt-
nisse festgelegt wurde. Die von Ramovs aufgestellten Regeln zur Bildung deonymischer
Posessiv-Adjektive werden anhand der empirischen Daten aus dem Pravopis (mehr als
hundert ménnliche Familiennamen aus anderen bzw. Fremdsprachen wurden beriicksich-
tigt) mit den aktuellen orthographischen Regeln und Ausrichtungen der gegenwértigen
slowenischen Schriftsprache verglichen.

Kljuéne besede: Fran Ramovs, Slovenski pravopis 1935, prevzeti priimki mo3kih oseb,
besedotvorje, izrazanje svojine

Schliisselworter: Fran Ramovs, Slovenski pravopis 1935, ibenommene Familiennamen
minnlicher Personen, Wortbildung, Ausdruck von Eigentum

1 Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa $t. P6-0156 (Slovensko jezikoslov-
je, knjizevnost in poucevanje slovenséine (2020-2025) vodja programa prof. dr. Marko
Jesen3ek), ki ga sofinancira Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije
iz drzavnega proracuna.
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Fran Ramovs v besedi sodobnikov in poznavalcev

Jubilejni zapisi so bili priloznost, ko so se Ramovsevi sodobniki izrekali o nje-
govem delu in o tem, kako so ga dojemali kot ¢loveka. Prepoznali so tri temeljne
sestavine njegove osebnosti: priklenjenost na slovensko zemljo, vero v resnico
in plemenit ¢lovecanski etos (Ocvirk 1950: 224). In ni¢ manj odli¢ne niso bile
ocene njegovega dela (Ocvirk 1950: 223-224):

Kar obcudujemo pri njem, ni le obsezno znanje, dognanost metode, jasnost in prodornost
misli — lastnosti, ki tako znacilno uravnavajo njegovo raziskovanje — marve¢ $e prav poseb-
no smisel za strnitev izsledkov v vecje enote, nadarjenost za dograditev Siroko zasnovanih,
problemsko v sebi zakljucenih stavb. To potrjujeta Historicna gramatika slovenskega jezika
in Kratka zgodovina slovenskega jezika, dve osrednji mojstrovini njegove znanstvene dejav-
nosti; a o tem govori tudi dolga vrsta Studij in razprav. Zato je vsaka njegova razprava korak
naprej na poti do vi§jega spoznanja, a hkrati korak blize k dokon¢ni razjasnitvi najvaznejsih
vpraSanj naSega jezikovnega razvoja.

Prepoznana in priznana mu je bila tudi predanost raziskovalnemu delu (Bezlaj
1950: 225):

Vse zivljenje je posvetil slovens¢ini, toda zajel jo je v tako globino in $irino, da se nobeno
temeljno delo o slavistiki ne bo moglo v bodoce izogniti rezultatom njegovih opazovanj.

Po besedah Tineta Logarja so bila klju¢na podro¢ja Ramovsevega dela Brizinski
spomeniki (Ramovs 1937) in priprava zgodovinske slovnice slovenskega jezi-
ka, v okviru katere je realiziral drugo Konzonantizem (Ramov$ 1924), sedmo
poglavje Dialekti (Ramovs 1935) in prvi del dodatka k temu poglavju Kratko
zgodovino slovenskega jezika | (Ramovs 1936). Po avtorjevih popravkih je bilo
odobreno za tisk Se peto poglavje (Morfologija slovenskega jezika, 1952), Ki je
bilo nastalo po njegovih predavanjih.

Prav zato se z urejanjem knjiznega jezika ni preve¢ rad ukvarjal, vendar je
na to podrocje posegel dvakrat: pri z Breznikom soavtorski izdaji pravopisa
1935, kjer je sodeloval pri pravore¢ju. Njegovo podrocje so bili naglasevanje,
vokalne kvalitete ter razlike med pisavo in izreko. Nato pa je sodeloval Se pri
izdaji pravopisa 1950 (Logar 1952/53; 159).

Ramovsevo delo pri Slovenskem pravopisu 1935

Breznik-Ramovsev pravopis 1935 (SP 1935) je ob stoletnici Ramovsevega roj-
stva Ze dozivel primerjalno oceno glede na Slovenski pravopis iz leta 1920 (SP
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1920), ki velja za Breznikov pravopis (Toporisi¢ 1991: 115-126). Avtorjev namen
primerjave je bil, da bi tako lazje ovrednotil Ramovsev soavtorski delez, Ceprav
ni izkljuCeval Breznikovega napredka in realnejSega gledanja na pravopis, kot
ga je imel leta 1920.2

SP 1935 je tako po dveh individualnih (SP 1899 in SP 1920) postal vecavtorsko
delo, kar postane stalnica vseh naslednjih priro¢nikov. Po ToporiSi¢evi oceni je
SP 1935 sledil vsebini predhodnega pravopisa iz leta 1920, posebnost je bilo le
poglavje O pisavi in sklanji tujih lastnih imen, kar je $lo po Toporisi¢evi (1991:
117) oceni prek okvira Cistega pravopisja.

Kot zanimivost (Toporisi¢ 1991: 120) je izpostavil odstavek o prevzetih be-
sedah v obeh pravopisih,® ki kaze, da je bil SP 1920 bolj puristi¢en kakor SP
1935. Ramovseva vloga kot pravorecnika je bila zaznamovati neslovenski izgo-
vor ¢rk v tujih besedah, ki so sicer v pravopisu ve¢inoma ostale, le da niso bile
ve¢ prepovedane, ampak le odsvetovane, npr. adagio (-gio izg. -dZo), Balzac
(balzak), Beranger (berazé), Boccaccio (bokkaco), Bourges (burz). Toporisi¢
(1991: 120) je opozoril, da ima SP 1920 malo lastnih imen (African, Ambroz,
American, Bela krajina, Bog, Dom in svet, Evropec), zato se je s stalis¢a obli-
koslovnih reSitev ustavil v novem poglavju SP 1935 O pisavi in sklanji tujih
lastnih imen in prikazal oblikoslovne resitve pri posameznih tipih tujih lastnih
imen, npr.: Mickiewicz or. »Mickiewiczem (kakor kovac) (XII) proti Diderot
-a prid. Diderotov (izg.: didro, didrdja, didrojev)«, Baltimore Baltimora proti
Cambridge Cambridgea. Od drugega oblikoslovnega pa je omenil Se primere,
npr. Stiks Stiga, Lahes Laheta, Herakles Herakleja, Tetis Tetide, Livij, Ovid in
svojilni pridevnik od Cehov je Cehoviji (XIII).

Tudi Dobrovoljc (2004: 59-68) je SP 1935 ovrednotila in uvrstila v siste-
maticen pregled zgodovine slovenskega pravopisja. Poudarila je, da je to prvi
pravopis, ki ga je izdala ustanova, tj. pravopisna Komisija Znanstvenega drustva
v Ljubljani. Odmevi ob izidu po avtori¢inem mnenju, oblikovanem na podlagi
Stevilnih navedkov iz takratnih kritik in ocen, kazejo, da ni v celoti izpolnil

2 Slovenski pravopis 1935 je bil ob izidu delezen velike pozornosti, o ¢emer pri¢a zbrana
bibliografija (Topori8i¢ 1982: 436). Posebej pa izpostavlja Glonarjevo kritiko in Breznikove
odgovore pod naslovom Ocenjevalcem Slovenskega pravopisa, ki so izhajali v ve¢ §tevilkah
Casopisa Slovenec (1936).

3 SP 1935: »Tujke, lastnina knjiznega jezika, so tolmaéene z domadimi izrazi ali pa so opisane;

pripisani so uporabni in uporabljani slovenizmi. V lezec¢em tisku so morebitne izgovorne
posebnosti navedene. Enacaj (=) kaze ali enakost izrazov (sinonima) ali pa pravilno slovensko
izrazanje.«
SP 1920: »Besede, ki so zaznamovane s krizem se ne smejo rabiti. Posebno se je ogibati
besed reenic tujega (nemskega, francoskega in italijanskega) izvora. Pri latinskih in grskih
besedah so pristavljeni slovenski izrazi; kjer imamo dobre slovenske besede, se izogibajmo
tudi latinskih in grskih tujk.«
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pricakovanj svojih uporabnikov, zlasti ne tistih, ki so bili »zeljni avtoritativnega
in jasnega jezikovnega zakona, ker je novi pravopis od uporabnika zahteval ve¢
jezikovnega znanja in suverene izbire jezikovnih sredstev (Dobrovoljc 2004: 60).
Celo sam Ramovs je kriticno ocenil Breznika, da se ni znal »otresti zastarelega
nazora, da ima pravilnost knjiznega jezika podlago v zgodovinski utemeljeno-
sti in ne v skladnosti s svojo posebno strukturo in v splosni rabi« (Dobrovoljc
2004: 61). Enako tudi Kolari¢ kot zagovornik opisne normativnosti je nacela
stroge pravilnosti in etimoloske utemeljenosti oznacil kot zgresena, ker je tre-
ba upostevati tudi rabo, ceprav je nedosledna in nedorecena, saj je pravopisni
slovar priro¢nik za vsakdanjo prakti¢no rabo, ne pa za teoreti¢ni Studij jezika
(Dobrovoljc 2004: 62—-63).

Ramovsev najvecji prispevek je v pravore¢nem delu s pravore¢nimi pravili,
naglasi in dodanimi izreki, saj je SP 1935 prvi pravopis z onaglaSenimi izto¢-
nicami.

SP 1920 SP 1935

homogen; istovrsten, isto-
H roden, "(.f.i-kh —_— H
1 honeten (fr. honnéte), h pred s ia %, soglasje, sklad-
hébatl in hebati, 4m; hab-  stem, Castit, Zislan, posten rediog pred g in &, n. pr. harmonija 1, soglasje, s
niti in hebniti; habét in honorar; nagrada, gl na- R glavarju, h kovatu nost; harménicen, o,

bebit graditi Hug - m; halld, -, o slader bran
f, - s fov, -a, -0; armonika z., mnoz.
hahljétl, 4m; voda iz lu- phorizont; ohzor, obzorje; hﬁb‘l;vg ‘I;a.b:' Y “hebdi harménike )
kenjrhahllt:-h hahljati se.  porizontalen, vodoravem hébati, -am, suvati; hébanje, ija 2., poireina baje-
babliav, hahljavec, hah- hoteti, hotem, tem; nefem, -a s.; hibniti, -nem; slovna ptica
avka nodem; Zed (glej pod Ze8!) njene, -a s. ) harpéina 2.; harpdnar, -jam.
halja, haljica hot (= hote8), not (notes) habituglen, -flna, -o, gava- hdsek, -ska m. hésnili, -em
harmonija; soglasje, sklad, hyamiti, hranjenje, hramba; den, vajen (madi.) — korist, koristiti
skiadnost; prid.soglasen, heanilnica. hranilnik Hadrian, -a m., rimski cesar hausse (ds), dvig vrednost-
skladen das Futteral badrijén, -a m., koper h‘n-h papirjev tna borzi
1 hasek, hasen (mad#); ko- hrapav, ava o higiografija Z., Zivljenjepi “"‘j“;’ il A
e hbtica, Kie svgsikoy oy Pt i Lo
hél, hiere, hierin, ina, ino n i hahljiti (pog. hahljan, -m; N J

vino iz soda hahljd; .
ljdnje, -a 8; hnhliiv,’ -dva, hazird, -a m., igra na slepo

(1 b&erni), herinji, her-
oit sredo; hazirden, ~dna, -o;

Ml;clnec, hribolastvo

i _ hripa (f gripy; nem. Grippe, 2o hahljé VoA m Arder

B niia  roaree? "% fr.grippe, je slovanskega hlaares haziring gra; hazardica
s fn 8270, BE ) izvora!j); hripav, hripa- bajdi medmet; hajdiva, -dita, a;in;lg. . hasblics. $
heterogen; razmovisten, ~YoC bripavica -dimo, -dite o b £ 2. hokre: 3, 5. hiéri;

raznoteren; razil€en hrkatl, hrkav, hrkavec, hr- Hijduk Véljko; .rod..Hiﬁiq- 4. Ticér; 6. s hikeio; dvoj
hiat: zev kavka, hrkavica ka Vélika; svoj. prid. Hj- 1" 47 pder %o “heerts 3_"05"‘
hljm‘n hrustat!, hrustav, hrusta- duk Véjkov, -a, © 6. hebrama; muog, hire,
hira#, am; hirav, hiravec, Vvec, hrustavka "‘;"" (“kg‘i"’aif'i“}' plevel, o hiér, hderd, herl; hie-

hir:;ka, hiravnica in hi- ll:!k;. Emﬁm bim!e;ec, Bil P;""mj‘.u 'y ::;:,h‘-e, i :%%:(3:-

ralnica ruievka, evica, hru- % ey .°'.‘°‘. .
hiina Sevina R Balézje, -a 5. f." -:ﬁrél:i:ﬁir;,‘:e; (i,
hiftma hrvatski in hrvabki halucindcija ., zmota Eutov, stvo, a- s.

Slika 1: Primerjava izto¢nic za ¢rko h v SP 1920 in SP 1935

Tuja osebna lastna imena in oblike v SP 1935

Kot zZe omenjeno, je v SP 1935 novost glede na SP 1920 (le-ta ima v slovarskem
delu malo lastnih imen in nobenega tujega) poglavje O pisavi in sklanji tujih
lastnih imen (XI1-X1V). Na kratko predstavljamo le napotila za tuja osebna
lastna imena, brez staroklasi¢nih, prav tako so izpusceni primeri za tuja zem-
ljepisna lastna imena:
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Tuja lastna imena se v slovens$éini pisejo v tuji ali domaci obliki. S slovenskih pravopisom
(po izreki) jih pisemo v knjigah, ki so namenjene preprostemu ljudstvu.

Tuje lastna imena se ravnajo po naslednjih pravilih. /.../

2. Slovanska lastna imena pisemo v nespremenjeni obliki; /.../. Sklanjamo jih po zgledu sloven-
skih osnov Mickiewicz (izg. Mickjevic), rod. -cza, daj, -czu, orod. -czem (kakor slov. kovac).
Imena s ¢esko konénico -cky (n. pr. Palacky), poljsko kon&nico -cki (n. pr. Krasicki) in -ski
(Pilsudski), rusko konénico -ski (n. pr. Dostojevski) sklanjamo po zgledu slov. Koseski, tedaj:
Palacky, Palackega: Krasicki, Krasickega; Dostojevski, Dostojevskega itd. Ruska imena na
-0j in -ov (prvotno pridevnik, n. pr. Tolstoj, Gorcakov) sklanjamo kot slov. samostalnike, n.
pr. Tolstoj, Tolstoja, Tolstoju; Trubeckoj; Gorcakov, Goréakova, Goréakovu; Cehov, Cehova
itd.; pridevniki imen na -ov imajo konénico -ovlji, -ovlja, -ovlje, n. pr. Cehovije crtice. I...
4. Lastna imena drugih jezikov piSemo v nespremenjeni obliki. Sklanjatev se ravna v pisavi
po tuji pisni osnovi, v izreki pa po tuji foneti¢ni (glasovni) osnovi, n. pr. Descartes, rod.
Descartesa, svoj. prid. Descartesov (izg.: dekart, dekarta, dekartov); /.../ Diderot, rod. Di-
derota, prid. Diderotov (izg.: didré, didréja, didrojev).

Glede sklanjatve pomni:

a) V odvisnih sklonih odpahnemo nemi -e-, razen v primerih, kjer oznacuje izreko spred
stojeCega soglasnika. Zgledi: /.../ Morse (izg.: mors), Morsa, Morsov aparat; Lafontaine (izg.:
lafotén), rod. Lafontaina, prid. Lafontainov. Ce nemi -e- oznaduje izreko spred stojedega
soglasnika, ga pridrzimo, n. pr. /.../ George (izg.: dZordZ; angleski gospodarstvenik), rod.
Georgea (izg.: dzordza), Georgeov (izg.: dzordzov); Lesage (izg.: losaz), rod.

Lesagea (izg.: losaza), Lesageov (izg.: losazov). Ce bi oblika z odpahnjenim -e postala nejasna,
ga pridrzimo, n. pr. Poe (Edgar), rod. Poeja, prid. Poejev (izg.: p6, p6ja, péjev). b) Osnovam
na -e, -i in na poudarjeni samoglasnik pritikamo konénico -j-; osnove na -e: Goethe (izg.:
gote), rod. Goetheja, svoj. prid. Goethejev; Bramante, Bramanteja, Bramantejev itd.; osnove
na -i: /.../ Manzoni (izg.: manconi), Manzonija, Manzonijev; osnove na poudarjeni samo-
glasnik: Zola (izg.: zola), rod. Zolaja, prid. Zolajev; Hugo (izg.: Uigd) Viktor, Hugoja (izg.:
ig6ja); Barthou (izg.: bartl), rod. Barthouja; Boileau (izg.: bwal0), Boileauja (izg.: bwaldja);
Bourdaloue, rod. Bourdalouja; Richelieu, rod. Richelieuja.

Ce se skupina samoglasnikov konéuje na -i (-y), se -j- ne piSe, n. pr. .../ Macaulay (izg.:
mekdli), rod. Macaulaya (izg.: mekélija) /.../.

c) Ostale osnove gredo po slov. zgledih, n. pr. Brentano, rod. Brentana, daj. Brentanu (kakor
slov. Jenko); Boccaccio (izg.: bokkaco), rod. Boccaccia (izg.: bokkaca), svoj. prid. Boccacciov
(izg.: bokkacgov); (pri tujih imenih se -0- za mehkimi soglasniki ne spreminja v -e-!) /.../.

V nadaljevanju predstavljamo slovarski prikaz v izto¢nicah nastopajoc¢ih moskih
osebnih lastnih imen slovanskega ali drugega tujega izvora, brez staroklasi¢nih
(grskih in latinskih), upostevali smo tudi bibli¢na. 1z preglednice je razvidno, s
katerimi podatki so bila opremljena in kako dosledno.*

4 Stolpéni prikaz prikazuje najpogostejse sestavine geselskih ¢lankov, ki zaradi preglednosti
ne sledijo zaporedju prikaza v slovarju.
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Preglednica 1: Tuja osebna lastna imena v SP 1935

Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom izgovorom
Abel® Abela Abelova
daritev
Adam (adam) -a Adamov, Adamovo
-a, -0° jabolko
Ahmet pasa Ahmet pase Ahmetpasin
Aksakov -a Aksékovljev
Ambrozij -a (svetniSko ime)
ambrozianski
Ampere (ampér) -ra Amperov fizik; ampér
elektrotehnic-
na enota
Andréjev, Andréjeva Andréjeva
Leonid drame ali
Andréjevlje-
ve drame
Arsen -a knez Arsen
Artaksérks -a Artaksérksov
Avaréscu (cuizg. ku) | Avarésca Avaréscov
(ca izg. ka) (-kou)
Baffin (béfin) -a Baffinov angl.
zaliv, pomorscak
Baffinovo
otocje
Balzac (balzak) Balzacov
(balzékov)
Barthou (barta) Barthouja Barthoujev
Baudelaire | (bodlér) Baudelaira Baudelairov baudelairski
Beaumar- (bomarsé) | Beaumar- Beaumar-
chais chaisa chaisov
(bomarséja) (bomarséjev)

5 Slovni¢nega kvalifikatorja za mogki spol, ki je v slovarskem delu za rodilnisko obliko podan
kot krajSava (m.), nismo zapisovali, ker so upoStevani priimki le moskega spola.

6V slovarju je svojilni pridevnik podan vselej za vse tri spole po vzorcu tega primera. V
nadaljevanju navajamo samo obliko za moski spol.
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Beethoven | -vna Beethovnov
Bélial Bélialov
Béranger (berazé) Bérangera Bérangerov francoski
(berazéja) (berazéjev) pesnik
Berlioz (berlidz) Berliézov franc.
skladatelj
Boccaccio (bokkdco) Boccaccia Boccacciov
3. Boccacciu | (-¢ov)
(-cu), 6.2
Boccacciom
(-com)
Boileau (bwald) Boileauja Boileaujev franc. kritik
(bwaldja) (bwaldjev)
Bonaparte Bonapdadrteja | Bonapartejev bonapartist
Borghese (borgéze) Borgheseja Borghesejev
Borghesi (borgézi) Borghesija Borghesijev
Bossuet (bosuié) Bossueta Bossuetov
(bosiiéja) (bosuiéjev)
Bourdaloue | (burdalt) Bourdalouja | Bourdaloujev franc. pridigar
(burdaldja) (burdaldjev)
Bramante Bramantejaa | Bramadntejev
Brentano -a Brentanovi
spisi
Brusilov -a ofenziva
Brusilova ali
Brusilovije-
va ofenziva
Biiddha -e Biiddhov Biiddhovo budizem,
svetiSce budist,
budisticen
Bukovac Bukovca Bukovceve
Vlaho slike
Car Lazar Carja Lazarja Car Lazar-
jeva vojska
Carlyle (karlajl) Carlyla Carlylov angl.
zgodovinar
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom

Cervantes, | (servantes) | Cervantesa Cervantesov

Miguel de —

Chénier (Senjé) Chéniera Chénierov franc. pesnik

(Senjéja) (Senjéjev)

Comte (kat) Comta Comtov filozof
Correggio | (koredzo) Correggia Correggiov ital. slikar
(-dza), (dZou, -va, -0)

Correggiu
(-dzu)
Coulomb (kuld) Coulomba Coulombov | coulomb
(kuléna) (kulénov) enota
zakon

Céhov (¢éhou, -a Céhovlji Céhovlje rus. pisatelj

-va) crtice ali ¢r-
tice Cehova

Descartes (dekart) Descartesa Descartesov

(dekarta) (dekartov)
Diderot (didro) Diderota Diderotov
(didroja) (didréjev)

Diesel (dizal) -sla Dieslov mo-

tor (dizlov)

Don Juan (don huan) | Don Juana donjuanski
(donhuanski);
donjuanscina
(donhuansci-
na)

Dostojévski -skega Dostoje-

vskega (ne:
Dostojevski-
jev) roman

Dumas (dima) Dumasa Dumasov

(duiméja) (diméajev)
France (frds ana- | Francea Anatole
Anatole tol) (frasa) Franceov

Anatola (frasov)

(anatéla)

ali Anatola

Francea
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Galiléo Galiléa Galiléo
Galiléi Galiléija Galiléijev
Galvani -ija fiziolog
galvanski,
galvanizem,
galvanizirati,
galvanometer,
galvanopla-
stika
Gama (vasko) Game Gamov
Vasco da (in Gama)
George (Z6r2) Georga Georgeov franc. osebno
(Zérza) (Zérzov) ime
George (dzordz) Georgea Lloyd angl. osebno
Lloyd (dzordza) Georgeov ime
(dzordzov)
Gladstone | (gladston) Gladstona Gladstonov angleski
drzavnik
Goethe -theja Goethejev
Gorcéakov Gorcéakova, Gorcéakovlji n. pr. ruski drzavnik
daj. okroznica
Goréakovu Goréakova
ali Goréako-
vlja
Gorki 2. Gorkega; értice rus.
Maksim 3. Gorkemu Maksima pripovednik;
Gorkega
Hajduk Hajduka H&jduk
Véljko Véljka Véljkov
Heine (hajne) -neja Heinejev
Herriot (erjo) Herriota Herriotov
(erjéja) (erjojev)
Hobbes (hobz) Hobbesa Hobbesov angl. filozof
(hobza) (hobzov)
Hughes (hjuz) Hughesa Hughesov
(hjuza) (hjuzov)
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Hugo (ligd) Hugoja Hugojev
Viktor
Hume (hjum) Huma Humov angl. filozof
Huxley (hoksli) Huxleya Huxleyov
(hokslija) (hokslijev)
Jahve = -eta Jahvetov;
Jehova -ve Jehovin
Jakac Jakca Jakcev osebno lastno
ime
Karadorde Karadorda Karadordev Karadordevici
Kneipp (knajp) knajpati se
Kotzebue (Kocebu) Kotzebuja Kotzebujev dramatik
Avgust
Laplace (lapléas) Laplacea Laplaceov
(laplas) (laplésov)
Leibniz lajbnic Leibniza Leibnizov
Lenau nem. pesnhik
Leonardo (vinci) Leonarda Leonardov
da Vinci da Vinci da Vinci
Lérmontov Lermontova Lermontova
ali Lermon-
tovlje pesmi
Le Sage ali | (lo-sdz) Le Sagea (Ia- | Le Sageov
Lesage sdza) (la-sazov)
Linné Linnéja Linnéjev
Locke (lok) Locka Lockov angl. filozof
Luter Lutra Lutrov latrski,
latrstvo,
luteranec,
luteranka,
luteranski
Macaulay (mekali) Macaulaya Macaulayov angl. zgodo-
(mekalija) (mekadlijev) vinar
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Macchia- (makiavéli) | -ija florentinski
velli politik in
zgodovinar;
makiavelizem;
makiaveli-
sticen
Maniu Mania Maniov rum. drzavnik
Mesija 2. -jjain -ije | Mesijev mesijanski;
mesijanstvo
Michelan- | (mikelan- -gela -gelov
gelo dzelo)
Moliére (moljér) Moliera Molierov
Monroe (manro) Monroea Monroeov
(-réja) (-réjev)
Montesqui- | (mdteskjd) | Monte- Monte-
eu squieuja squieujev
(moteskjoja) (mdteskjojev)
Morse (mors) Morsa Morsov ameriski
telegraf tehnik
Murillo (muriljo) Murilla Murillov
(muriljov)
Musset (misé) Musseta Mussetov Alfred
(miséja) (miséjev)
Nietzsche (nice) Nietzscheja Nietzschejev nietzschejanski
Nobel (nobel) Nobelova
nagrada
Nodier (nodjé sarl) | Charlesa Charles franc. pisatelj
Charles Nodiera Nodierov
(Sarla (Sarl
nodjéja) nodjéjev)
Noe Néeta Néetov
Ohm (6m) Ohmov matematik;
zakon ohm enota
za merjenje
elektri¢nega
upora
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Petrarca (petrarka) | 2.4.-ca, 3; Petrarcov
5. -cu; 6. (-kow)
-om
Poe Edgar | (p0) Poea (poja) Poeov (pdjev)
Rabelais (rablé) Rabelais Rabelaisov franc. satirik
(rabléja) (rabléjev)
Racine (rasin) Racina Racinov franc.
dramatik
Richelieu (risljo) Richelieuja Richelieujev franc.
(risljoja) (risljojev) drzavnik
Roémeo Romea, z Romeov Romeo (in
Romeom Julija, drama)
Rousseau (ruso) Rousseauja Rousseaujev
(rusdja) (ruséjev)
Sardou (sardu) Sardouja Sardoujev
(sardujev) (sardujev)
Shake- (8ékspir) Shakespeara | Shakespearov
speare
Sénoa 2.Sénoaali | Sénoin
Avgust -noe; 3.,5.
-nou in -noi;
4. -noain
noo; 6.
-noom in
-noo
Sevéénko m -a Sevéénkov
Taine (tén) Taina Tainov
Tasso Tassa Torquato
(Torquato) (Torquata) Tassov
Tintoretto Tintoretta Tintorettov ital. slikar
Titulescu (-1ésku) Titulesca Titulescov
(-1éska) (-léskou)
Tolstoj Tolstojev
Toricelli Toricellija Toricellijev
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Tuje oseb- | Izgovor Rodilnik, Svojilna Ponazoritev | Dodatno
no lastno osnovne ponekod z oblika, svojine, pojasnilo
ime oblike izgovorom ponekod z ponekod z ali oblika,
izgovorom dodanim ponekod z
izgovorom | izgovorom
Turgénjev povesti Tur-
genjeva ali
Turgénjevlje
povesti
Tutan- Tutan-
kamon kamonova
grobnica
Wagner -ja wagnerjanski
Wallace (voles) Wallacea Wallaceov angl. pisatelj
(vblesa)
Vasco (vasko) Vasco Vasco
da Gama da Gama da Game da Gamov
Watt m -a izumitelj
parnega stroja;
vat elektroteh-
ni¢na merska
enota
Véga, Lope Lope de Vege | Lope de
de daj. Lope de Vegov
Vegi
Verne Jules | (vérn ziil) Jules Verna Jules Vernov
(ziil vérna) (ziil vérnov)
Veronese (veronéze) | Veronéseja Veronesejev ital. slikar
Paolo
Zola Zolaja Zolajev
(izg. zol4, -ja,
-jev)
Zrinjski Zrinjskega

Kot je zapisal Breznik (1936: 272): »/.../ tiskati knjigo s toliko tisoCi naglasov
ni Salal« Zato so opazene in izpostavljene nekatere nedoslednosti pri¢akovane.
Pojavljajo se: razlike v naglasenosti osnovne izto¢ni¢ne in svojilne oblike ((@dam)
Adamov, -a, -0); izto¢nica in oblike so v celoti brez oznake izgovora (Arsen, -a
m, knez Arsen);’ dvoustni¢ni izgovor ni dosledno oznad&en (Avaréscov (-koy) proti
Balzacov (balzékov); ime za priimkom je lo¢eno z vejico (Andréjev, Leonid) ali

" Morda je vzrok predvidljivo naglasno mesto.
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pa ne (Bitkovac Viaho); ponekod v nizu oblik manjka naglas ((didr6), Diderota
(didroja) proti Diderotov (didréjev)); izgovor je dosledno zapisan z malimi ¢rka-
mi, redko pa tudi z veliko zagetnico (George (Z6rz), Georga (Zorza), Georgeov
(Zérzov)); veasih je izgovor ozna¢en samo pri iztoénici (Hugo (iigd), Hugoja,
Hugojev), ni opozorjeno na posebnost v izgovoru od rodilnika dalje (Lenau
(Iénay), Lenaua, Lenauov)?; doslednost v poimenovanju svojilni pridevnik (svoj.
prid. Sevcénkov) ali samo pridevnik (prid. Jules Vernov); ni zapisanega svojil-
nega pridevnika (Kneipp). Opazena je tudi neskladnost oblike med primerom v
pravilu in slovarsko iztoénico pri priimku Poe. V pravilih sta rodilnik in svojina
zapisana z j: »/¢/e bi oblika z odpahnjenim -e postala nejasna, ga pridrzimo, n.
pr. Poe (Edgar), rod. Poeja, prid. Poejev (izg.: pd, pdja, pdjev)), v slovarskem
delu pa zasledimo: Poe (p6) Edgar, Poea (pdja), Poeov (pojev).

V Popravkih k Slovenskemu pravopisu je k moskospolskim priimkom v iz-
to¢nicah dodan le popravek za str. 25: Brusilov beri: Brusilovlja ofenziva (ne
Brusilovljeva).

Svojilni pridevniki iz tujih moskih imen SP 1935 v soo¢enju s sodobno
pravopisno normo

Med pereca pravopisna vprasanja skozi celotno zgodovino slovenskega pravopisja
zagotovo sodi besedotvorna problematika in znotraj nje tvorba svojilnih pridev-
nikov, Se zlasti iz tujih osebnih lastnih imen. Dobrovoljc (2004: 264-273) na vec
mestih omenja tudi tovrstne reSitve iz SP 1935, ki jih lahko strnemo v naslednje
ugotovitve. Pri svojilnih pridevnikih na -ov, -ev, -in SP 1935 ohranja tradicijo,
da se iz samostalnikov 2. m. sklanjatve delajo pridevniki na -ov/-ev, vendar so
dopustna odstopanja pri imenih iz hrvaSkega in srbskega okolja z obrazilom
-in. Tudi pri pridevnikih neslovanskega in slovanskega izvora dela razliko pri
preglasevanju zaradi govorjenih j, ¢, ¢, §, Z, dz tako, da je preglas obvezen le
za slovanska. Izrazanje svojine iz vecbesednih imen reSuje s predpisom, da je
prvi del nepregiben, zadnjemu pa dodano obrazilo. Ne lo¢uje med sklonljivimi
nazivi pred imeni (npr. car) in nesklonljivimi predimki oz. deli priimkov (npr.
da, de). SP 1935 prav tako sledi izrazanju svojine z rodilnikom iz imen, ki imajo
7e sama pridevniSko obliko na -ski, -Ski, svojilno obliko na -lji pa dopusca le
pri tistih na -ov ali pa dvojniéno moznost izrazanja svojine tudi z rodilnikom.
Zagatnost tvorbe svojilnih pridevnikov iz tujih lastnih imen izhaja iz dejstva,
da pravila maternega jezika prenasamo na tujejezi¢na imena, pri katerih pa na-
staja razkorak med pisno in izgovorno podobo. Ce uporabnik ne pozna izgovora,

8 Gre za tip Dachau, Dachaua [d4hau, dahava].
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je velika verjetnost, da bo tvoril neustrezni svojilni pridevnik oz. lahko sledi
pravilom glede na zapis, kar je lahko zavajajoce glede na pravila izgovora. Most
med dvema bregovoma izgovorne in pisne podobe poskusno reSuje jezikovni
pripomocek SPiPP — Svojilni pridevniki iz prevzetih priimkov (2019-2020) kot
zvocno-pisna aplikacija, ki lahko predstavlja prototip za izdelavo uporabnega
jezikovnega orodja za pomo¢ pri tovrstnih pravopisnih zadregah.®

V zelji za tvorbo svojilnih pridevnikov iz tujih priimkov pripraviti ¢im bolj
zgos¢ena in uporabna napotila, sicer razprSena po veljavnem pravopisu SP 2001
in razliénih priro¢nikih,'® so bili vsi tipi enobesednih priimkov razdeljeni v tri
skupine z osnovnimi pravili, kot kaze spodnja preglednica.

Preglednica 2: Osnovna pravila za tri skupine enobesednih tujih osebnih lastnih imen v SPiPP

SKUPINA OBRAZILO ZAPIS IZGOVOR PRIMER
glasu osnove glasu osnove

1. skupina -0V Nljcc¢zsdz Nljcczsdz Beineix [beniks] —

Beineixov [beniksou]
2a. skupina | -EV JEjcc¢zsdz JEjcc¢zs8dz Bosch [b6s] — Bo-
schev [bdSeu]

2b. skupina | -(J)EV samoglasnik ali | naglaseni Bourdaloue [burdalu]
samoglasniski a,é 10,0, — Bourdalouejev
sklop nenagladeni e, i, | [burdalUjeu]

u ali r, redkeje o
2¢. skupina | -EV/-OV nemi soglasnik | naglaSeni ali Boutroux [butri] —
[izg. le jeu] ali soglasniski nenaglaeni Boutrouxev/Bou-
sklop samoglasnik trouxov [butrijeu]
alir Chénier [Senjé]—
Chénierev/ Chénierov
[Senjéjeu]

3. skupina | rodilnik pri enobese- pri enobese- Barisnikov [barisni-
dnih slovan- dnih slovan- kov-] — (delo) Bari-
skih priimkih skih priimkih Snikova; Baratinski
na na [baratinski] — (delo)
-ov, -ev, -ski, -ov, -ev, -ski, Baratinskega,

-8ki in -i -8kiin -i Navalni [navalni] —

(delo) Navalnega

9 Ve¢ o aplikaciji in uporabi na: https:/spipp.ff.um.si/.
10 Prim. Stramlji¢ Breznik (2020: 286-365) ter navedena literatura in viri v spletni aplikaciji.
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Na podlagi predstavljenih pravil petih podskupin iz spletnega orodja, ki upo-

Steva veljavno in novonastajajoco pravopisno normo,

11

smo s tipicnimi primeri

nazorno prikazali ujemajoce in razlikovalne resitve SP 1935 pri tvorbi svojine,
ki najbolje zastopajo posamezne skupine v slovarskem delu zajetih tujih eno-
besednih priimkov.

Preglednica 3: Pravila SP 1935 v sooc¢anju s sodobno pravopisno normo: 1. skupina z obrazilom

-ov12
1. SKUPINA | OBRAZILO | ZAPIS glasu SP 1935 DANES podobni
osnove ali isti primeri
1ZGOVOR
glasu osnove
= -0V NIjc¢z§dz | Baffin [béfin] — Beineix [beniks]
—_— Baffin-ov — Beineix-ov
NIjcc¢zsdz | Descartes [dekart]
— Descartes-ov
= opuscamo nemi | Morse [moérs] — Bainville
e, ki ne vpliva | Mors-ov [benvil] —
na izgovor Bainvill-ov
= ohranjamo Wallace [voles] — | Bierce [birs] —
nemi e, Ki Wallace-ov Bierce-ov
vpliva na
izgovor
* -IN Senoa — Senoa —
Seno-in Seno-ov
Jehova — Jehova —
Jehov-in Jehov-ov

11 SP 2001: https://fran.si/; SPiPP (2019-2020): http://spipp.ff.um.si/ in ePravopis: https://fran.

sil.

12 Znameniji (= in #) pomenita, da resitev v SP 1935 je oz. ni enaka SP 2001. Izgovor je v SP
1935 zapisan v okroglih oklepajih ali za krajSavo izg., v preglednici je izgovor poenoteno
zapisan v oglatih oklepajih.
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Preglednica 4: Pravila SP 1935 v soocanju s sodobno pravopisno normo: skupina 2a z obrazilom

-ev
2. SKUPINA | OBRAZILO | ZAPIS glasu SP 1935 DANES podobni
2a osnove ali isti primeri

IZGOVOR
glasu osnove
= -EV JEjc¢zs8dz | Mickiewicz [¢]: Mickiéwicz
_—— [izg. Mickjevi¢]®® | [mickjevi¢] —
JEjc¢zsdz | Mickiewicz-ev Mickiéwicz-ev
(kakor slov. kovac) | [mickjeviceu]
# -0V Leibniz [14jbnic] — | [c]: Leibniz
Leibniz-ov [14jbnic] —
[1ajbnic-ov] Leibniz-ev
[lajbnicey]
in
SP 2001: Leibnié-
ev
[lajbnicey]
# 0% ohranjamo George [dzérdz] — | SP 2001:
nemi e, Ki George-ov George [dzérdz] —
vpliva na [dzorz-ov] George-ev
izgovor Pri tujih imenih [dzoérzeu]
se -0- za mehkimi | ePravopis:
soglasniki ne George-ev in
spreminja v -e-! George-ov
* -0V ostali na -o Boccaccio Boccaccio
(kot slov. [bokkaco] — [bokaco] —
Jenko) Boccacci-ov [-Cov] | Boccacci-ev
[bokaceu]

13 Zapis izgovora z veliko zagetnico sledi zapisu v SP 1935,
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Preglednica 5: Pravila SP 1935 v soocanju s sodobno pravopisno normo: skupina 2b — pisno
podaljSanje osnove z j in preglas obrazila -ov v -ev, izgovorno le [jeu])

2. SKUPINA | OBRAZILO | ZAPIS glasu SP 1935 DANES podobni
2b osnove ali isti primeri
IZGOVOR
glasu osnove
= -(EV samoglasnik ali | &: Zola [zold] — [a]: Benda [benda]
samoglasniski | Zolaj-ev — Bendaj-ev;
sklop 0: Hugo [igo] — [é]: Babilée
naglaseni Hugoj-ev [babilé] —
a,é1,0,u0, U: Barthou [bartt] | Babiléej-ev;
nenaglaseni — Barthouj-ev [i]: Bartholdi
e i,ualir, o: Richeieu [risljo] | [bartoldi] —
redkeje o — Richeieuj-ev Bartholdij-ev;
[risljojev] [6]: Bosio [bozjd]
e: Gothe [gote] — | — Bosioj-ev;
Goethej-ev [i]: Bourdaloue
i Manzoni [burdala] —
[manconi] — Bourdalouej-ev;
Manzonij-ev [e]: Baade [bade]
— Baadej-ev;
[i]: Barry [béri] —
Barryj-ev;
[u]: Bjorneboe
[bjérnabu] —
Bjorneboej-ev;
[r]: Bellmer
[bélmer] —
Bellmerj-ev;
[o]: Sato [sato] —
Satoj-ev;
* Poe [p6] — Poe-ov | Poe [po] —
[pojev] Poej-ev [pdjeu]
# -(Y)OV y Macaulay [mekoli] | /iJ: Barry [béri] —

N
Macaulay-ov
[mekélijev]

Barryj-ev
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Preglednica 6: Pravila SP 1935 v soo¢anju s sodobno pravopisno normo: skupina 2¢ — pisno
obrazilo -ev ali -ov, izgovorno le [jeu])

2. SKUPINA
2¢

OBRAZILO

ZAPIS glasu
osnove

IZGOVOR
glasu osnove

SP 1935

DANES podobni
ali isti primeri

-EV/-OV
[jeul

nemi soglasnik
ali soglasniski
sklop

nagladeni ali
nenaglaseni
samoglasnik
alir

Beaumarchais
[bomarsé] —
Beaumarchais-ov
[bomarséjev]

Baudelaire [bodlér]
— Baudelair-ov
[ni zapisa]

Boutroux [butru]
N

Boutroux-ev in
Boutroux-ov
[butrdjeu]

Baudelaire [bodlér]
N

Baudelairj-

ev [bodlérjev] in
Baudelair-ov
[bodlérov]

Preglednica 7: Pravila SP 1935 v soocanju s sodobno pravopisno normo: 3. skupina — slovanski
enobesedni priimki

3. SKUPINA

OBRAZILO

ZAPIS glasu
osnove

1ZGOVOR
glasu osnove

SP 1935

DANES podobni
ali isti primeri

izraZanje z
rodilnikom

JE -ski, -3ki, -i

JE -ski, -3ki, -i

Dostojévski —
Dostojevskega
roman (ne:
Dostojevskijev)

Barisnikov
[bariSnikou] —
(delo) Barisnikova
Baratinski
[baratinski]

— (delo)
Baratinskega;
Beljaski [beljaski]
— (delo)
Beljaskega;
Navalni [navalni]
— (delo)
Navalnega;

Gorki [gorki] —
(delo) Gorkega;
Zelev [7éleu] —
(delo) Zeleva
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3. SKUPINA | OBRAZILO | ZAPIS glasu SP 1935 DANES podobni
osnove ali isti primeri
IZGOVOR
glasu osnove
# -(o/e)vlji JE -ov, -ev Céhov [&éhoy, -va]
_ —
ali JE -ov, -ev Céhovlje crtice
ali Samo izrazanje
= izraZanje z z rodilnikom
rodilnikom cértice Cehova crtice Cehova
= izraZzanje z Gorcakov — Samo izrazanje
rodilnikom okroznica z rodilnikom
Gorcakova
# ali
-(o/e)vlji ali
Gorcakovlja
okroznica

Breznikovi odzivi na kritiko pravopisnih usmeritev za tuja lastna imena

Breznik se je na Stevilne kritike odzval s sistematicnimi odgovori leta 1936 v
Slovencu s sedmimi nadaljevanji v podlistku Ocenjevalcem Slovenskega pra-
vopisa. Temeljni povod naj bi bili zlasti Glonarjeva ocena, iz$la istega leta in
podana v uvodu njegovega Slovarja slovenskega jezika, ter Kostialovi kritiki
(1935 in 1936).

V nadaljevanju na kratko izpostavljamo Breznikove odgovore na pripombe
obeh kritikov, Ki se nanasajo le na problematiko tujih osebnih lastnih imen.

Glonarjev najostrejsi ocitek je bil namenjen pisavi in sklanjatvi tujih lastnih
imen ter tujih besed, ker se po Glonarju pravopis ravna »bolj po tuji ucenosti
in po tuji opticni sliki, namesto da bi sledil slovenskemu uSesu in tradiciji slo-
venske pisave.«

Breznik se je ubranil, da je bilo vodilno pravopisno nacelo uzakoniti to, kar
se je po splosni rabi Ze ustalilo; v primerih neustaljene pisave pa se odlociti za
ono, kar je dobro, tj. v skladu s celotnim sistemom pismenega jezika.

Glonar je kritiziral preve¢ zgledovanja po nemskem, poljskem in ceskem
pravopisu, dokazljivo npr. celo z abecedno uvrstitvijo priimka Macchiavelli na
mesto, kamor spada po ¢eski abecedi.

Breznik ga je gladko zavrnil, da tega priimka v ¢eskem pravopisu sploh ni.
Priznal pa je, da sta bila ceski in poljski pravopis vzor v tehni¢ni ureditvi ter v
pomoc¢ pri pisavi in sklanjatvi tujih besed in lastnih imen.
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Glonar je grajal tudi pisavo in sklanjatev tujih besed in lastnih imen na -io,
npr. obliki Boccacciov, Maccaulayov.

Breznik mu je odgovoril, da sta z RamovSem upoSstevala pravilo vseh z latinico
piSocih Slovanov: tuja oblika ostane v imenovalniku ednine nespremenjena, v
ostalih sklonih in izvedenkah pa na tujo osnovo pritikamo domace kon¢nice.
To pravilo v pisanju italijanskih imen na -io naj bi veljalo vsaj ze 70 let in to
je Breznik dokazal s tem, da je preveril zapis priimka Boccacio v ¢asopisju od
leta 1868. Ceprav je nasel nekaj napa¢nih oblik, pa vendarle ve¢insko prevladu-
jejo tiste, ki jih narekuje doslednost. To nacelo pa je v pravopisu skozi in skozi
dosledno izvedeno.

Breznik ocita Glonarju, da v resnici on napacno sklanja priimek Boccacci-
ja; (ustrezno Boccacia), Boccaccijev (ustrezno Boccaciov);** Galilei, Galileja,
Galilejev (kakor, da je osnova *Galilej-); Galileija, Galileijev;*® enako sklanja
imena na -eo: Romeo, Romea, z Romejem namesto Romeom. Zato pri Glonarje-
vem sklanjanju na podlagi rodilnika ni mogoce razlikovati med priimki na -io
(Carpaccija;'® imenovalnik Carpaccio) in -i (Carraccija; imenovalnik Carracci).
Breznik mu je oéital, da je napa¢no sklanjal tudi znana imena (Karadjordje,
Karadjordijeja (!), Karadjordjejev, toda Bonaparte, Bonaparta (!) itd.Y

Glonar je z naslednjimi besedami kritiziral tudi izgovor tujih imen: »Da mo-
ramo Bossueta, Bosuetov in enake oblike brati bosliéja ne pa mogocée Bosiiéta,
Didrota, Dimasa, je od sestavljac¢ev SP tako imenitno pogruntano pravilo, da
nanj zlahka dobijo patent.«

Breznik ga je zavrnil v smislu, da kdor pozna tuje jezike, se bo drzal pravila,
da se ravnaj pisava po tuji pisni osnovi, izreka pa po tuji foneti¢ni osnovi. »Kdor
pa ne zna tujih jezikov, mu nobeno pravilo ni¢ ne pomaga in bo bral po svoje,
t. j. bo poslovenil ne le kon¢nico, kot zahteva Glonar, ampak tudi korenski del
imena.«

Nazadnje se Glonar ustavi Se pri zvezah Car Lazarjeva, Kralj Matjazeva
vojska.

Breznik je priznal, da je te oblike tudi sam preganjal po prejsnjih izdajah
slovnice, toda zivljenje gre mimo takih zelja in tako jih je treba »trpeti«, ker
so ljudske in zabelezene ze od Krelja dalje »z gospod Truberjevo krajns¢ino«.

V Slovencu je zadnji Breznikov odziv namenjen Kostialovima kritikama
Slovenskega pravopisa 1935 v Jutrovi prilogi Zivijenje in svet (1935) in Mladiki
(1936).

14 Sp 2001: Boccacia, Boccaciev.

15 SP 2001: Galileja; ePravopis: Galileia in Galileja.

16 SP 2001: Carpaccio -a.

17 SP 2001: Bonapdrte -a tudi Bonapdrte -ja; ePravopis: Bonapdrte Bonapdrteja in Bonapdrta.
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Breznik je Kostialu ocital, da mu je etimologija zacetek in konec pisave, zato
gleda samo na (etimolosko) logiko in se ne meni za dejansko Zivljenje jezika.
Kajti Kostial je sodil ves pravopis po tem zakonu in zanj je »vse napacno, nedo-
sledno, neumljivo, kar nasprotuje etimologiji«. Ker Kostialove pripombe merijo
na etimologijo, je Breznik zapisal: »Cela razprava se zdi ¢loveku, kakor bi bral
kak sonetni venec. Vse misli izvirajo iz ljubezni ene; etimologija, ti si zivljenje
mojega magistrale. Ta magistrale, pesem stokrat peta, vseh drugih skupaj veze
harmonije.«

Pri domacih in deloma tujih imenih je Kostial kritiziral v pravopisu uveljav-
ljeno dvojnost pri svojilnih pridevnikih: ¢e je ustrezno samo Jamov, Trdinov,
zakaj Senoin, Jehovin, Nemanjin, pasin poleg pasov?

Breznikov odgovor je bil: dejanska raba se pri domacih imenih drzi oblik na
-ov; pri srbskohrvadkih pa -in: »kdor misli na besedo v srbhr. pomenu, bo rajsi
videl obliko na -in, kdor pa rabi besedo za domace obcutje, bo pisal pasev. Pri
obliki Jehovin pa je odloceval ozir na kakofonijo (Jehovov!).«

Sklep

Slovenski pravopis 1935 kaze vecje priblizanje predpisov in pravopisa za knjizni
jezik realni govorici, za kar ima gotovo najvecje zasluge Fran Ramovs, Cigar
delo je tudi onaglasenost iztocnic, kar je bila novost v primerjavi z dotedanjo
tradicijo slovenskih pravopisov.

Z zapisom izgovora tujih (v prispevku obravnavanih le moskih osebnih lastnih
imen) pa je bilo omogoceno njihovo oblikoslovno in besedotvorno vkljucevanje
v slovenski knjizni jezik.

Kot kaze, je bilo to podrocje glede na tedanje resitve, delezne Stevilne kritike,
enako tezko pravopisno vpraSanje kot danes. Ramovs je pri pravopisu opravil
veliko delo, odgovore kritikom pa je raje prepustil Brezniku.
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Zusammenfassung

FREMDE MANNLICHE PERSONENNAMEN UND ENTSPRECHENDE
POSSESSIV-ADJEKTIVE IN DER SLOWENISCHEN RECHTSCHREIBUNG
VON BREZNIK-RAMOVS 1935

Der Schwerpunkt der Forschungsarbeit von Fran Ramovs lag auf der Dialektologie und

historischen Grammatik der slowenischen Sprache. Als ausgezeichneter Kenner des slowe-
nischen Vokalsystems verfasste er, zusammen mit Breznik, allerdings auch die slowenische
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Orthographieregelung (Slovenski pravopis 1935), in der er den orthoepischen Teil — Beto-
nung, Stimmgqualitdten und Unterschiede zwischen Schrift und Aussprache — verantwortete.
In diesem Beitrag widmen wir uns daher den in die slowenische Orthographieregelung von
1935 aufgenommenen fremden Personennamen und der Darstellung ihrer Aussprache. Es
handelt sich zweifellos um ein wertvolles Werk von Ramovs, da dadurch u. a. die Regelung
zum Ausdruck der Eigentumsverhéltnisse festgelegt wurde.

Die von Ramovs aufgestellten Regeln zur Bildung deonymischer Posessiv-Adjektive werden
anhand der empirischen Daten aus dem Pravopis (mehr als hundert méannliche Familiennamen
aus anderen bzw. Fremdsprachen, griechische und lateinische (altklassische) Namen ausge-
schlossen) mit den aktuellen orthographischen Regeln und Ausrichtungen der gegenwirtigen
slowenischen Schriftsprache verglichen, vgl. Slovenski pravopis 2001, ePravopis und die frei
zugingliche Online-Anwendung Svojilni pridevniki iz prevzetih priimkov (SPiPP: https://
spipp.ff.um.si/). Die Anwendung enthilt die Notation und Aussprache von Nominativ-, Geni-
tiv- und Possessivformen fiir 1353 fremde Nachnamen fiir ménnliche Personen. Anhand der
Richtlinien zur Bildung von Possessiv-Adjektiven, eingeteilt in drei Gruppen, ndmlich zur
Bildung von Possessiv-Adjektiven (1) auf -ov, (2) auf -ev und (3) zum Ausdruck von Eigentum
bei slawischen Familiennamen auf -ov, -ev, -ski, -8ki, -i, werden die Rechtschreibldsungen
von 1935 gepriift.
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